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JIJI. HlecTakoBa

O NPUHLMIIAX OITUCAHUS UHOSI3bIYHbBIX
BKPAILJIEHUM B ABTOPCKUX CJIOBAPSIX PA3HBIX
TUIOB'

B cmamve paccmampueaemcsi KOMNIEKC 80NPOCO8, CEA3AHHBIX C NPeOCMAaGieHUueM
UHOAZLIYHBIX 6KPANIEHUll 8 pyccKux asmopckux cnogapsax. C onopou Ha wupoxyio
MPAKmoGKy NOHAMUA «UHOAZBIYHOE GKPANIEHUE» AHATUZUPYIOMCS NOOX0O0bL K OMpa-
JICEHUIO COOMBEMCMBYIOWUX eOUHUY 6 CIOBAPSIX, CO30AHHBIX 6 PA3Hble NEPUOObl UC-
mopuu aemopckou aexcukoepaguu. Iloxkazano, umo 6 omHOWEHUU K UHOAZLIYHbIM
BKPANIEHUAM NPOUZOULLA ONPEOeTIeHHAS IBONIOYUSL — NEPEXO0 OM COHAMENbHO2O UC-
KIIOUEHUs UX U3 ABMOPCKUX cNosapell 00 0053amelbHO20 686e0eHUs 8 MAKUe CLOBAPU.
KiroueBsle ciloBa: asmopckas iekcukocpapusl, UHoA3bIYHOE 6KpANIeHUe, Yacmommblil
Cl08apsb, KOHKOPOAHC, MONIKOBbIIL C108APb, CLOBAPHAS CINAMbSL.

COBPEMEHHON PYCCKOM aBTOpPCKO# Jiekcukorpaduu (AJI) Ha-

OJIIOJIAIOTCS. AKTHBHBIC MPOIIECCHI, ONMPEACISIONINE IMHAMU3M U
MHOTOBEKTOPHOCTh €€ pa3BUTHsI (CM.: [173])2. Kpome npouero, 310 mnpo-
SIBIISICTCSI B YMHOXXCHHU COCTaBa M THITOJIOTHYECKOM MHOTO00pa3uu s3bI-
KOBBIX €JIMHMII, BEIOUPAEMBIX JUIS ONKCAHMs B aBTOPCKUX ClIoBapsx. Ta-
KUE SIMHUIIBI PA3JINYAIOTCS U 10 CBOMM CTPYKTYPHBIM XapaKTePUCTUKAM,
U 0 MPUHAUICKHOCTH K TOW MM MHOH (hOpMe HAIIMOHAIBHOTO SI3bIKA.
MeTo cOBapHOH HMHTEPIPETALMH JICKCHKOHA TOT'O WJIH MHOTO aBTOpa
pacIpoOCTpaHsAeTCs TAK)KEe HAa KOMIIOHCHTHI MPOM3BEICHUMN, KOTOPHIE pa-
HEe M0 Pa3HbBIM MPHYUHAM OCTABAIKCH 32 MpPEACIaMH aBTOPCKHUX CIIOBa-
peit. K ux 9ucity MOXKHO OTHECTH MHOS3bIYHBIC BKPAILICHUS KaK 0COOYIO
Pa3HOBHIHOCTh €IAMHUI, BCTPEUYAIOIIUXCSA B TEKCTaX PYCCKUX MUCATENCH,
y4YeHBIX, (pHUI0cO(OB U T.II.

! Vlccnenosanue BHIMOMHEHO MpH (HHAHCOBOH MOIEPKKe POCCHHCKOTO TyMaHHTAapHOTO
HayuHoro ¢onna (PTH®) B pamkax npoexra Ne 14-04-00438.

% ABTOpCKas JIeKCHKOTpadus MOHMMAETCA KaK TEOpHs M NPAKTHKA COCTABIICHUS CIOBApeii
SI3bIKA OTJENBHBIX aBTOPOB (IIMCaTeNeH, YUeHBIX, GUI0CO(OB U T. I.) H TPYII aBTOPOB, a TAKKE
H3yYeHUE TaKUX CJIOBAapeil ¥ BOBMOXKHOCTEI UX UCIIOJIL30BAHMSI.
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LenecoobpaszHo cpa3y OTTPaHUYUTH BOIPOC 00 MHOSI3BIYHBIX BKpal-
JICHUSIX OT BOIIPOCA O MPOMU3BEJIEHUSIX PYCCKUX aBTOPOB, LIETUKOM HAIH-
CaHHBIX Ha WHOCTPAHHOM sI3bIKE (HAmpuMep, GpaHIy3CKue CTUXOTBOpE-
Hus [lylikuHa) WM BKIIOYAOMUX OONbILINE 3aBeplleHHbIE (parMeHThI
Ha YY>KOM SI3bIK€. DTO OTAEJIbHBIN acleKT, KOTOPOTO B IaHHOM CTaThe MbI
Kacatbes He OynemM. OTMETHM TONBKO, 9TO B oTedecTBeHHOH AJl emy yxe
yaensieTcs BHUMaHue: onyOnukoBaH «Maeorpaduueckuii cioBaph s3bIka
(bpaHIiry3cKux CTUXOTBOPEHUH ®.1. TroTueBay, COCTaBJICHHBIN
b.B. OpexoBbiM [4]; TIOATOTOBIEH K W3JAHHUIO TIEPBBI TOM CIIOBaps
«M.B. JlomonocoB u xynetypa I'epmanuu XVIII Beka» (Abendessen —
Extrakt), coznaBaemoro B pamkax «Crnoaps s3sika M.B. JlomoHocoBa»
KaKk aBTOPCKOTO Te3aypyca TOJKOBO-OHIIMKIIOIEANIECKOTO THIA (CM.
caiiT: lomonosov.iling.spb.ru); cp. Takxe paspadatsiBacMbiii M.P. Ouka-
coBoit mpoekT «CioBaps rauuiusMoB B pomane JI.H. Toncroro “Boiina
u Mup”» [5], OCHOBaHHBIN Ha MOHUMAaHUM 3TOTO pOMaHa KaK XyJI0XKeCT-
BEHHOTO JABYS3BIYHOTO POU3BEIEHHUS.

Crnenyer yTOUYHUTh U COJEPKAHHE CAMOTO TOHSATHS «HHOS3BIYHOE
BKparieHue». He yriyOmisisick B HCTOPHUIO €T0 BBEJICHUS U TOCIEAYIONMICH
pa3zpabotku (cM., B 4yactHOcTH: [6—11]), comwieMcs Ha TOYKY 3pCHHS
JLII. Kpbicuna. B cooTBeTcTBHM ¢ HEH MOJ MHOSI3bIYHBIMHU BKpAIlJICHHSI-
MU TTOHUMAIOTCS «...CJIOBa U 00OPOTHI, MPEJCTABISAIONINE COO0I CBOE0O-
pasHble KIWIIe, MIHOMATHUECKHE BBIPaXKEHUS, OOBIYHO IIeperaBacMble
rpaduuecKiMA 1 (DOHETHYSCKHMHU CPEICTBAMH SI3BIKA-HCTOYHUKAY [7.
C. 133]. OnHako ¢akTHUeCKUi MaTepHuall, KOTOPbI BCTpedaeTcst BO MHO-
JKECTBE TEKCTOB M MOKET OBITH OTHCAH B aBTOPCKHX CIOBAPSX, TIOABOIUT
K OoJiee MUPOKOMY MOHUMAHUIO BKpaIUIeHUH. Bo-miepBhIX, K HUIM MOYKHO
OTHECTH U JIpYTHe Pa3HOBUIHOCTHU CIIOB, NlepefaBaeMbIX OyKBaMHU YYy»kKO-
ro angasuTa, C OIHON CTOPOHBI, CKAXKEM, OOIIEYNOTPEOUTENIFHBIC CIIOBA
(x mpuMepy, (GpaHIy3CKHEe NpUIaraTelbHble [BETa Y AHHEHCKOTO), C
JIpyroil — 3K30TU3MBI, KoTophle, mo cioBam JLII. Kpeicuna, «“umcto”
uHoA3bIYHBD [8. C. 59], kak u BkpamieHus. Bo-BTOpbIX, cloja MOTYT
OBITH OTHECCHBI OTPLIBKH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE, LIEIFHOO(OPMIICHHEIE
BBICKa3bIBaHHUS, B TOM YHCJIE IIUTATHOTO XapaKTepa, KOTOpbIe BBOJSATCS B
PYCCKHUI TEKCT C OINpeAeNieHHOW XYI0’KECTBEHHOM 1LIeNb0. JTO, HAIpH-
Mep, amurpadsl K CTUXOTBOPEHUSM B BHIE CTPOKH Ha UY>KOM SI3BIKE,
IBYX CTPOK, OTIACIBHBIX MOJHBIX CTpo(d. YUHTHIBas CKa3zaHHOE, MBI Oy-
JIEM MCXOJUTh W3 HIMPOKOW TPAKTOBKH MOHITHS «MHOSI3BIYHOE BKparuie-
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HUE», HCIONb3YysSd B KaueCTBE CHHOHMMOB COYETAHUS «HHOSI3BIYHOE
BKITIOUCHHEY, «MHOS3BIYHBIN JIEMEHT.

OOpanicHue, B BRIOPAaHHOM aCIEKTe, K HCTOPUU PYCCKOU aBTOPCKOM
JeKCUKorpaduu moxkasblBaeT, YTO B CIOBapsAX paHHero nepuona (1860—
1910-e rT.) HHOSA3BIYHBIC BKPAIUICHHUS B TEKCTaxX MHcaTelIeH HE HAXOIHUIH
orpaxenus. [IpuBenem nmpumep n3ganus, B KOTOPOM OTCYTCTBHE ITO00-
HBIX €JMHHULl, HAMEPEHHOE UX HUCKIIIOYEHUE U3 CIIOBaps CIELUAIBHO Oro-
BapuBaercsi. OTO aI(paBUTHO-YACTOTHBIN CIOBOYKa3aTelb K KOMEIUH
I'puboenoBa «I'ope or yma», Bomeamuii B kuury B.H.Kynwumkoro
«SI3p1k m cror komeaun “I'ope ot yma”» [12]. Bo BBeeHNN K KHUTE OT-
MedaeTcsi, 4YTo TeKcT komeauu B wusganuu W.JI. TapycoBa (1875)
«...menutcs (6e3 peMapok, NepedHs JeHCTB. JuIl U 1p.) Ha 13246 cioB
(umerotes B BULLy cioBoynotpeOnenus. — JI. [11.), 1uid BeIpak€HUsI KOTO-
pbix ynorpebneno ['puboenosbiM 3370 cnoB. M3 3TOr0 umMcna AOIKHO
OBITH COBEPIICHHO HCKIIOYEHO 27 CIIOB (DPAHI[y3CKHX, BCTABICHHBIX B
pycckuit Texct» [13. C. 179].

Bropoii nepuon B ucropun AJl (1920-1950-¢ rT.) 00BIYHO CBSI3BIBA-
I0T ¢ MOAroTOBKOM M u3naHueM «CioBaps s3bika Ilymikunay [14]. Ilpu
Pa3IMUYHBIX JOCTOMHCTBAX 3TOTO CJIOBAapsl HEAOCTATKOM €I0 CIPaBEAIUBO
CUMTAETCs] OTCYTCTBHE B HEM €IUHHMII B MHOA3BIYHOM rpaduke. O6 3TOM
nucanu peuenseHTsl uinanus, Hanpumep H0.C. Copoxun: «Bpsn nu mo-
JKeT OBITH BIIOJIHE ONPaBIAHO MCKIIOUEHHE HHOCTPAHHBIX CIIOB, BOCIIPO-
W3BEJICHHBIX CPEICTBAMU COOTBETCTBYIONIMX WHOS3BIYHBIX all()aBHTOB,
XOT$ T€ K€ MHOCTPaHHbIE CJIOBA, BOCIIPOU3BECHHBIE CPEJCTBAMU Hallle-
ro andasuta, B CroBaph BKIIOYAOTCS. <...> 3a IpeaenaMy MyIIKHHCKO-
ro cjoBaps OKa3bIBAIOTCA IPU 3TOM Ja)Ke TaKUe XapaKTepHbIE Clyyaw,
kak Madame, Monsieur <...> dandy» [15. C. 130]. Jo6aBum Kk cka3aH-
HOMY, 4TO aBTOPBI CIIOBapei A3blka KoMeauu [ puboenoBa, OTHOCSIUXCS
K 3TOMY BPEMEHH, TAaKXKe OCTAaBWJIM 0€3 BHUMAaHUS WHOSA3BIYHBIN MaTepu-
an. meem B Buay, Hampumep, «CrnoBapb komenuu “I'ope ot yma’», co-
craBneHHsid JI.J[. CypaxeBckum [16].

Crenyer, oIHaKO, OTMETUTb, YTO B JAHHBIA IEPHOJ OBLIO HECKOIBKO
OIBITOB, CJIOBAPHO OTPA3MBIIUX BKPAIUIEHHS B SI3bIKE BEIOPAHHOTO aBTO-
pa. IlepBbiii u3 Hux — 310 «CiloBaph JIUYHBIX UMEH y JlocToeBCcKOro»,
co3nanHbi o pykoBoacTBoM A.JI. bema [17]. B ciucok mmeH crioBaps
BOIILUT ¥ aHTPOIIOHMMBI B MHOSI3BIYHOM rpaduke. O6 3TOM cioBape MHO-
ro HamucaHo (cM., Hanpumep, [18, 19]), mo3ToMy MBI KOCHEMCSI BTOPOTO,
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6onee uHTepecHoro ombiTa — «CnoBaps k mbecam A.H. OcTtpoBckoro»
[20], omyGuiKOoBaHHOTO B Halle BpeMs, HO co31aHHOTO B 1940-¢ IT.

CrnoBapbs OCTPOBCKOI'O CTaJl HOBBIM CPEIH CIIOBapel sA3bIKa MUcaTes
0 pa3HBIM IapaMeTpaM, U TPekAe BCEro IO CBOEH TOJIKOBO-
SHIMKJIONEINYECKONH HaNpaBICHHOCTH (B HEro BOIUIM CIIOBA, KOTOPBIE
HYXXIQIUCh B pEaTbHOM KOMMEHTapHH — MCTOPHKO-OBITOBOM HJIH HCTO-
pHKO-TeaTpabHOM). HOBU3HY Cl10Bapro MpUAABANIO U BKIIOUCHHUE B HETO
OTICTHHBIM CIIMCKOM CJIOB M BBIPQXKEHHH B MHOSA3BIYHON rpaduke. [pu-
BEJIEM HECKOJIBKO IPUMEPOB, WIUIIOCTPUPYIOLIUX MOJady TaKOro Mare-
puana:

A la lettre (¢p.) — OyxBanbHo. [Aypa a la lettre mon cher, Takoe
HecuacTbe (26, 1, 5).

In mia mano alfin tu sei (ut.) — TsI Bcenieno B moux pykax. Ciosa
u3 omnepsl «Hopmay (1831 r.) bennmunu (1801-1835) (5, IV, 10).

Male (nat.) — xyzo0, nypHo (44, 1, 4).

Kak BuiHO, 3arojloBKH B CJIIOBapHBIX CTAThAX — 3TO U OTAEIBHOE CJIO-
BO, U yCTOfI‘IHBOG BBIPAXKCHUC, U BHICKa3bIBAHUE (B JaHHOM CJiy4dac quTa-
ta). [locie 3aromoBka cieyer yka3zaHne Ha S3bIK-HCTOYHHUK, IIEPEBOI U B
OTJENIbHBIX CIIydasx ImpuMep yrnorpeOieHus. 3aBeplIaloT cTaTbio mmdp
IIbECbI, HOMEP HeﬁCTBHﬂ WA aKTa U HOMCP SBJICHUA. Onucanue HHO-
A3BIYHBIX BKJIIOUEHUM MPOBEIEHO B CIOBAape TILATEJIbHO, XOTS B Mperu-
CJIOBUH NPHUHLIMIIBI €0 HUKaK HE KOMMEHTHPYIOTCS.

Crnenyromuii nepuog — 3tro 1960-1980-e rr., KaK W3BECTHO, JOCTa-
TOYHO IJIOJIOTBOPHBIC B pa3BUTUH pycckoi AJl. B 3To Bpems mpobiema
OTpa)XKEHUS MHOSA3BIUHBIX BKpAIJICHUH B CIOBapsAX s3blka MucaTesiedl Ha-
YuHaeT 00CyXIaThCs HccienoBarelsiMu. Tak, B mpocrnekre «CroBaps
sI3bIKa pyccKoi coBeTckoi moa3un» [21] B.IL. I'puropseB 3aTparuBaer ee
B pa3HBIX pasJiesiax, paccMaTpUBas BKpaIJIeHUs KaK S3bIKOBbIE €IMHULIBI,
pPaBHOIIPABHbBIE C OCTAIBHBIMU KOMIIOHEHTaMU aBTOPCKOIO TEKCTa, a Io-
TOMY 3aCTy>KHUBAIOIINE CIIOBAPHOTO ONMUCAHHS. AHAIU3UPYS, K TIpUMeEpy,
BOIIPOC O 3arojioBKax ciioBapHbIX crarei, B.I1. I'puropeeB mumer, 4to B
KayecTBEe TAaKOBBIX MOTYT BBICTYIATh, HApSly C TPagULMOHHBIMH, 3JI€-
MECHTBI MHOS3BIYHBIX BKpaHJ’IeHI/Iﬁ B TEKCT, HE3aBUCHUMO OT HUX rpa(bnqe—
ckoro Buga [21. C. 80]. Ilpu atom mpemycMaTpuBaeTcsl ABYXYaCTHBIN
XapakTep CJIOBHUKA: «Bo BTOPYIO 4acTh CIOBHHMKA BXOIAT CJIOBA, 3aIlH-
CaHHBIE CPEJCTBAMH JIATHHCKOM TIpaduky, HE3aBHCHMO OT SA3BIKOBOM
MPUHATISKHOCTH 3THX ciioB» [21. C. 156].
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HanomHuM, 4TO B 3TOT MEpUOJ caMble pa3Hble BOMPOCHI CIOBAPHOTO
OMHCaHUS XYA0KECTBEHHOT'O CJIOBa aKTHMBHO OOCYXKIANCh Ha HAYYHBIX
KOH(epeHINAX U COBEIIaHMIX. PaccMaTpuBaiCss B BOIIPOC MHOSI3BITHBIX
BKparuieHuil. Hampumep, B MmaTepuaiax MeEXBY30BCKOTO CHMIIO3MyMa
cocraButeneit «CnoBapss M. ['oppkoro» 1966 r. ObuM mpeacTaBlIEHBI
te3ucsl H.A. Memepckoro «O0 OTpa)keHHH HWHOS3BIYHBIX 3JIEMEHTOB
JIEKCUKHU U (Pa3eosioruu B cioBape s3blka nucatens» [22]. ABTop, B ya-
CTHOCTH, OTMEYAJ: «...CIIOBAPh K MPOMU3BEICHUSIM TOTO MM HHOTO 103Ta
WUIM TIpO3arKa MPU3BaH OTPAa3UTh BCE XapaKTEPHBIC YEpPTHl €ro MHAWBHU-
oyanbHoro cTis. ClemoBaTeNbHO, TAaKHE CIOBApH HE MOTYT OCTAaBILITH
0e3 BHUMaHMA T€ WHOASBIYHBIE DJIEMEHTHI, KOTOPbIE OTMEYAIOTCA B TEK-
CT€ XyJOXXCCTBCHHBIX NMPOM3BEICHUH W BEHIOIHIIOT ONpPEACICHHYIO 3C-
TEeTHIECKYIO (PYHKIIHIO.

Nwmeromnuecs noka B HallleM PaclopsyKEHUH CIOBapH sI3bIKa Mucare-
neit <...> B OTHOLICHHU OTPAKECHHS WHOSZBIYHBIX 3JIEMCHTOB JICKCUKHU U
(paszeonorun SBHO HEYHOBIECTBOPUTENBHEL. B “CnoBapp si3pika [lymku-
Ha” BKIIOYEHbl MHOS3BIYHBIC 3JEMEHTHI JIEKCHUKH, JaBaeMble MO3TOM B
PYCCKOM HalMCaHUH, Nepe/laBaeMble )K€ HHOCTPAHHBIMH mpudTaMu ciio-
Ba M BRIPAKCHUS B HETO HE BKIIFOYAIOTCS. <...>

Uucro TexHUYecKas mpobiema 3akio4yaeTcs B TOM, Kak U B KaKoH
(hopMe TOHKHBI BKIIIOYATHCS MHOS3BIYHBIC 3JIEMEHTHI B CIIOBAPH IHCATE-
neit. Jlymaetcs, 4to HamboJjee menecoo0pa3Ho meyaTath UX B MPHIIOKE-
HHUH, OTAENHEHO OT OCHOBHOM YacTH CJIOBaps, B al(aBUTHOM MOPSIKE»
[22. C. 53].

Takoro poma pa3MBIIIICHHS W pa3paOOTKH MOYTH HE HAIUIM TOTNA
OTpaXKeHNs B ABTOPCKHX CJIOBApsX' . OHO M3 HEMHOTMX HCKIIOUYCHHH —
9T0 AndaBUTHO-4YACTOTHBIN ClOBOyKa3zarenb K [lonmHomy coOpaHuio co-
yuHeHuil B.W. Jlennna, co3manHblil B pamkax npoekta «CroBapst si3bIka
B.U. Jlenuna» [24]. Bo BTOpo#i TOM ClIOBOyKa3aTessl BOILIO MPHIIOXKE-
HUE, CoJeprKalllee CI0Ba CMEIIaHHOTO HamucaHusl (OOMH KOMIIOHEHT —
WHOCTPAaHHOE CJIOBO, JPYTOi — pyccKoe, HalpuUMep quasi-TudepanbHbIi;
Cp. TaK)Xe€ HHOCTPAHHBIEC CJIOBA C PyCCKMM OKOHYaHWeM: modus’om, Mit-
telbauer’am). HanoMHuM, 4TO Ha3BaHHBIM MPOEKTOM OTeuecTBeHHas AJl
BBIIIIA 32 MPEAEITBl COOCTBEHHO MHCATENBbCKOM, XyT0KECTBEHHOH JIEeKCH-
Korpaduu.

! TIpu 5TOM COCTAaBUTENM HEKOTOPBIX CIOBApEil OrOBAPHBAIH OTCYTCTBHE B HHX HHOSA3BIY-
Horo Marepuana. CM., HampuMep, BBefieHHe k «YacToTHOMY cioBapio pomana JL.H. Toncroro
“Boitna u mup”» [23. C. 3].
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W3MeHeHue OTHOIICHUS K pacCMaTpUBAEMOMY BOIIPOCY IMPOHU30LLIO B
MOCTIEIHUE JIECATHIIETHSA, YTO XOPOIIO BHIHO MO KOPITYCY COBPEMEHHBIX
aBTOpCKUX croBapeil. O0palmasce kK HeMy, OOHAapy)KUBaeM MPEOJOICHUE
CYILIECTBOBAaBUICH MPAKTHKH, TEHACHLUIO K BBEIEHHUIO B CJIOBapU WHO-
S3BIYHBIX 3JIEMEHTOB. JTO, IOJNaraeM, OTPakaeT CTPEMIICHHE, C OJHOM
CTOPOHBI, K CJIOBAPHOMY OIMCAHUIO Pa3HbIX, B HJ€ajle BCEX IJIacTOB aB-
TOPCKOTO SI3bIKa, C APYTOil — K CO3JaHMIO TIOJHBIX [0 COCTaBYy CIIOBapei
nucaresieil — He OTHOCUTENIFHO TOJHBIX, KaK 3TO ObIBajO paHbIle, a JeiH-
CTBUTENbHO NOJHBIX. ClenyeT Npu3HaTh, YTO BKIIOYEHUE B CIOBaph Ta-
KAX €IWHHII 00OTalaeT ero CymHOCTHO M ()yHKIHOHAIBHO. JICKCHKOH
aBTOpa (WJIK TPYIIIEl aBTOPOB), OTAEIBHOTO MPOU3BEIEHHUS, PAa MPOU3-
BEJICHUI TPENCTaeT B cloBape 0e3 M3BATHH, B COUHCTBE M B3aUMOCBS-
3aHHOCTH BCEX €ro YacTel, BOCCO3AIOUINX SI3BIKOBYIO KYJIbTypy aBTOpa,
IIMPOKHM CIEKTP CMBICIOB W KOHHOTAIMH, CTOSIIMX 3a BHIOPaHHBIMU
CJIOBaMH M BBIPAKCHUSMHU.

Bxpamnenns B rpaduke s3bIKa-OpUrHHAIA GUKCHPYIOTCS B CIOBAPSIX
OJIHOTO TIPOU3BEJCHUSA, BCETO TBOPYECTBA aBTOPA, OTAEIBHOIO IJIacTa
JICKCUKHU U T.JI.; YATATEIh HAWJIET UX KaK B OOBSICHUTEILHBIX CIIOBApsX,
TaKk U B peructpupyromux. Cm., Hanpumep: TOJKOBbIH «CioBapb s3blKa
komenuu “I'ope oT yma”» [25], «OnbIT KOHKOpAAHCA K POMaHy B CTHXax
A.C. Ilymkuna “Eprenuit OHernn”» [26], cioBoykazaTenb C 4YepTaMu
KoHKopaaHnca «CrnoBapb mosTHdecKoro si3pika Mapunsl L{BetaeBoit» [27],
CEPUI0 YAaCTOTHBIX CJIOBaped f3bIKa IOATOB MYIIKMHCKOW 3HOXH —
A. Tlonexaesa, H. Orapesa [28, 29], A. JlenbBura, H. f3pixoBa [30, 31] u
np., «Craructudeckuit cnoBaph si3pika JloctoeBckoro» [32], KHuUTY
«Onomactuka TtBopuecTBa A.C. IlymknHa nerepOyprckoro mepuona
(1817-1820): CnoBapb» [33] u ap.

Bo Bcex mpuBEEHHBIX W TMOAOOHBIX UM CIOBapsX HWHOS3BIYHBIC
BKpAIUIEHUS! — 3TO YacTh OIMCBHIBAEMOIO $3bIKOBOro Mmarepuana. OHu
BBOAATCSA 0€3 CIEHUATbHBIX OTOBOPOK — HEOOXOIMMOCTh MX JIEKCHKO-
rpadupoBaHysl BOCIPUHUMAETCSA KaK caMOO4YeBUIHAs. BmecTe ¢ Tem ceii-
gac (OpMHUpPYETCS Pa3sHOBHUIHOCTh MHCATEIHCKOTO CIIOBAps, MPEAMETOM
WHTEpHpEeTaIi KOTOPOTO ABJISIOTCS UMEHHO MHOS3bIUHBIC BKPAIUICHUS B
TEKCTaX OTHENbHBIX aBTOPOB. B 310l cBszu cm. padoty E.A. [IponeHko
«HOs3pIUHAs JIEKCHKA B CHCTEME CIIOBapHOro onucaHus s3bika [locto-
eBckoro» [34]. B Hell nznararoTcsl NPUHLMIIBI COCTABIEHUS CIIOBaps HHO-
S3BIYHBIX BKpaIUIeHWH Kak yactu auddepeHmambHO-pacpeaeu-
TenbHOro «CroBapsi si3bika JlocToeBckoro». IlpoexTupyemslil cioBapb
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Oyzer comepkaTh ONMMCAaHHE MHOXKECTBA BCTPEUAIOIIMXCS B TEKCTaxX IH-
caTensl €IMHUI] U3 CEMH HHOCTPAHHBIX A3BIKOB: ()PAHILY3CKOTO, HEMEIIKO-
ro, UTAJIbSHCKOr0, HEMELIKOT0, JATUHCKOr'0, UCIIAHCKOT'O U MOJICKOTO.

CocTaBuTenu CyIECTBYIOIIUX CIOBapeid, Kak ObLIO CKa3aHO, OOBIYHO
HE KOMMEHTHPYIOT BKJIFOUYEHHE B OOINMH CIOBapHBI MAcCCHB WHOS3BIY-
HBIX 2JIEMEHTOB. Pa30upast cioBapu ¢ TOUKH 3pEHHS MecTa, KOTOpoe 3a-
HUMAIOT B UX CTPYKTYype BKpAIJICHHUS, MOKHO YBHJETh, YTO MOCIIECAHHE
BBOJISITCS, KaK MIPABUIIO, OT/ICIBHBIM, 3aBEPIIAIONINM KOPITYC cTaTei 6110~
KOM (3TO NEPEeKIMKAeTCsl C PACCMOTPEHHBIM BBILIE  CIOBapeM
A.H. OctpoBckoro, a Takke C TE€M, 4YTO MNHUCAIM B JAHHOM CBA3M
B.IL. I'puropreB u H.A. Memepckuii). Hanpumep, B yacrotHom «CioBa-
pe s3pika A.A. JlensBuray [30] Takue eIWHUIBI UAYT BCIEl 32 CIOBAMH
Ha GyKBY s, IEMOHCTPHPYS SIMHCTBO METOMKH ONUCAHMS MaTepuaia':

<...> scuo (1,2,0:29,232,259), scuocte (0,1,0:255), sicHbId
(2,7,0:91,211),

Guten Tag [«oOpsiii newb!», Hem.] (0,0,1:320), in-folio [«uH-
ooy, opmar kuuru, nat.] (0,1,0:230), NB [«HOTa OeHe», 3HAK MpH-
BJICUCHUS BHUMaHUsA K HamucanHomy, nat.] (0,0,1:217), P.S. [«moct-
CKpHUTITYM», TIPUTIMCKA B KOHIIE TTMchMa, nart.] (0,1,2:216,292,294).

WHos13p14HAst 4acTh CIIOBaps MOXKET HE UMETh CIICIUAILHOTO, BBOIS-
LIEro €€ Ha3BaHus (Kak B PUBEAECHHOM IIPUMEpPE), HO HEPENKO BHICTYIA-
€T IOJ1 OIpeNeNIeHHON PyOpuKOi — «IHOS3bIUHBIE CIIOBA U BBIPAYKEHUS
(CnoBapsp s13bika L{BeTaeBoit), «THOS3BIYHBIE BKIIOYEHHS B TEKCTE KOMe-
mun» (CrnoBapb si3bika koMeauu «l'ope ot ymay), «Bapsapusmeny (Ciio-
Baphb s3bika [losexaera), «Jlatnnckuit andasut» (Konkopnaane k «Esre-
Huto Oneruny»), «iMeHa, HanmucaHHble JaTuHUIEH» (CroBapbr OHOMa-
ctuku Ilymkuna).

Hpyro#t cnoco® BBeACHUS €IUHHI B HHOW rpaduke — BKIIOYCHUE X
B OOLIMI pycCKHii CIOBHUK. DTOT CIMOCOO HCIOJNB30BAaH B TOJIKOBOM
«CroBape s3pika Ecennna», coctasnennom .M. llunynunoit [35], rue,
HaNpUMep, CIIOBO blef TaHO MEXIY CIIOBaAMHU Oiecmku U Onestbe. BOT kak
BBIDJIAAT B ClIOBape COOTBETCTBYIOIINE CTAThU:

' B craThsx mudpsl B ckoOKax 0603HAYAIOT YACTOTY YHOTPEOICHHS CI0BA B XyI0XKECTBEH-
HBIX, JIUTePAaTypPHO-KPUTHIECCKAX U JIHCTOJSPHBIX IIPOM3BEICHHAX, IIOCIEC 3HAKA TBOCTOUHS —
MOCTPAaHNYHYIO (PUKCALMIO CJIOBA B UCIIONB30BAHHOM COOpPAHHH COUMHEHUH MOdTa.



12 | JLJI. lllecmaxosa

bnecmxku (1) — Hebonpye OJeCTALINE YaCTHIIBI YeT0-TH00: HepeH.:
A kpyeom poca scemuysicnas / Omaueana onecmku anvie (4; 1913-15,
54).

Blef (1) — BapBapu3M: BBIIYMKa, JOXKb, PACCUUTAHHAS Ha 3allyrHBa-
HHE, BBEACHHUE B 3a0myxaeHue: HyoscHo npamo cxazamv, omkpwuimo, /
Ymo pecnybnuxa Hawa — blef (3; 1922—1923, 76).

bneanve (1) — xapakTepHblii KPUK OBIIBI WIIM KO3bL: Pes 6epOt0008
causancs ¢ onesanvem ko3 (3; 1921, 38).

Takas monmaya, MO-BUANMOMY, BO3MOYKHA, OCOOCHHO €CITH MHOS3BIU-
HBIE 3JIEMEHTHl Y aBTOpa PEIKHU, BCTPEUAIOTCS B rpa(uke U UyXKOro, U
POIHOTO sI3BIKa (KaK, HarpuMmep, miss u mucc 'y Ecennna). OgHako kpome
TOTO, YTO 00 TOM CTOHT CIICIHAJIbHO CKa3aTh B MPEIHCIOBUH, UMEET
CMBICII BKJIIOUUTH B CIOBaph U OOIIUII CIIMCOK MHOSI3BIYHBIX BKPAIJICHUI
B BHUJIC IPUIIOKEHUSL.

Oco0eHHOCTH TpeCTaBICHHUS HHOS3BIYHBIX SJIEMEHTOB B CIIOBAPHBIX
CTaThsIX TOXKE OOBIYHO HE KOMMEHTHUPYIOTCS, XOTS OYEBUIHO, UTO TaKHUE
3MeMeHTHl TU(P(PEPESHIUPYIOTCS TO Pa3HbIM NPH3HAKaM. 3aMETHM, YTO
Ha3BaHWe «/HOS3BIYHBIE CIIOBA M BBIPAKEHHS» B OOIIEM COOTHOCHTCS C
OCHOBHBIMU THUIIAMHU CTaTel, pa3pabaThlBaeMbIX B YIOMSHYTBIX U APYTUX
cJoBapsAx. JTO, C OJHOM CTOPOHBI, CTaThbH K CIOBaM, C Ipyrod — K BbIpa-
KeHUsIM, (pa3aM, COCTOSIINM M3 JBYX M Oojee cioB. Xapaktep UHPOP-
Mallid B CTaThsIX Pa3JIMYHBIN, 3aBUCHT OT THIIA cioBaps. Hampumep, B
KOHKOPJAaHCaX KaK PETHCTPUPYIOIIUX CIOBAPSIX BKPAILJICHUS B BUJIE OT-
JETBHBIX CJIOB COMPOBOXKIAIOTCS (TIOZOOHO eNWHMIIAM B PyCCKOW YacTH)
KOJIMYECTBEHHBIMH TOKA3aTEIIMHU, WILTFOCTPATHBHOM CTPOKOH 1 muppom
IOPOU3BEACHUS; NIPH TOM J@Xe LIEJTOCTHBIE COUETAHUS «Pa3OHparoTCs»
Ha yacTtu. Tak, BeIpaxkeHue ef cetera B KoHKopnaHce k «EBrenuto Oneru-
Hy» [26] omnucaHo MOCIOBHO B IBYX CTAThSX:

CETERA, 2

U cnes, u pudwm, et cetera?.. 3.10.11
Topmiku, Ta3el, €t Cetera, ........oovvieeiueiiiiiieanneann. I'7. XXXI.10
ET,2

WU cnes, u pudm, et cetera?.. ..........ciiiiiiiiiiiiiin... 3.10.11
lopmiku, Tas3el, et Cetera, ........oovvieiiieiieiiiienneann. I'7. XXXI.10.

Hdnst  cpaBHeHust ykaxeMm, uro B KoHKOpjgaHce K cTHXaMm
A.C. Ilymkuna Tomaca Illoy [36] nHOS3BIYHBIN MaTepHa IaH OTAEIHHO,
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JI0O OCHOBHOTO Kopmyca, B Tabmuie 2 mon Ha3BaHuem «CTPOKH, BKITIO-
YarolIKe CJIOBA JIATUHCKUM MIPUPTOM». DTOT Marepuan oopmieH cie-
JYIOIUM 00pa3oMm:

Moii no6pwrii ['ammy, vale! ...l C1.18.22
«Bravo! bravissimo! 4yaecHO!» ............cooeienn. Cl1.38.22<...>
[Ipen HUM roast-beef OKpOBaBICHHBIH ............... EO.1.16.9

Takoit croco0 KCIUIMKAIMK BKPAIUICHUH B TPAAUIIOHHOM KOHKOP-
JaHce KaxeTcsa 0osiee MPeArOYTUTENbHBIM.

Hpyras pa3sHOBHIHOCTh AaBTOPCKHX PETHCTPHPYIOMIMX CJIOBaped —
9TO YaCTOTHBIE CIIPaBOYHHKH. B HUX KOJIHYECTBEHHAs XapaKTEPHCTHKA
BKpaIUieHu# J1aeTcss oObIYHO 0€3 KakoH-TMO0 JOIMOJIHUTEIHHONU WH(BOP-
manuu. Hanpumep, B «CraTucTuueckoM ciioBape si3bika J[0CTOEBCKOro»
[32] 3adukcupoBaHo, 4TO CIOBO bonjour BCTpedyaeTcs y mucareis 6 pas
(TONBKO B XyIIO’KECTBEHHBIX TeKcTax), Gott — 13 pa3 (12 B Xy10’KeCTBEH-
HBIX TEKCTax, | B mucbMax), «Daily News» — 6 pa3 (TOJBKO B KPUTHKE) U
T.1. Ho MHOT]a B TakuX CpaBOYHUKAX IPHBOAUTCS PYCCKOE COOTBETCT-
BHE CIIOBA WJIM BBIPQKEHUS U S3bIK-MCTOYHHUK (CM. BBIIIE NpUMEpP U3
«CrnoBaps si3pika A.A. JlenbBura).

B TONKOBBIX ciOBapsX, B CIOBapsX C 3JIEMEHTaMH TOJIKOBAaHHS, B
OHOMAaCTHYECKHX CIIPABOYHUKAX, KaK IPABHJIO, YKA3BIBACTCS SI3BIK 3aUM-
CTBOBAHUS, JAIOTCA MEPEBOJ, WHOA3BIYHOTO BKpAIUICHUS, KOHTEKCT €ro
yHOTpeOJIeH!s, Ha3BaHWE TEKCTa (MM IUQPpP TEKCTa, YaCTH TEKCTa), B
KOTOPOM OHO BCTPETHJIOCH; KPOME ITOTO, MOXKET MPUBOTUTHCS JOTIONTHH-
TeNbHas MH(OpMaLUs, HapUMeEpP, O KOJUYECTBE yMOTpeOsieHUil BKpan-
JICHHs, €r0 4YacTepeyHOW MpHHAIeKHOCTH. [loka3zaTenbHBI B 3TOM
CMBICIIC CTAaThH K BKPAIUICHUSM, IPEICTABICHHBIC B TOJKOBOM CIIOBape
komenuu «["ope ot ymax [25]:

Ah! (2), mexn. (bpanu.). A! [I paguns enyuxa:] Ah! grand’maman!
Hy, kto Tak pano npuesxkaer? Mol niepsoie! (I1L8). [/ paguns enyuxa:]
Ah! grand’'maman, BoT uyneca! Bor HoBO! Bbl HE chbIxanu 37eIIHUX
oen? Iocnymaiite. Bot npenectu! Bot muino... (111, 18).

! B KOHKOpJaHCAaX HCIIOIB30BAHBI COKpAIeHHs mpoussenenuii: I' — «appummnama», C —
cruxorBopenne (Cl — ctuxorBopenue u3 T. 1), EO — «EBrenuit Onerun», MC — «Monapr u
Canbepu».
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Cousin (1), (¢pani.). /Jeoropoonvui opam. [3-a xusicna:] Kakoit
smrapn cousin mae noxapui! (111, 7).

11 vous dira toute I’histoire... (¢ppanir.). OH pacckaxeT BaM BCIO HC-
toputo. [I paguna enyuxa:] Bpems net! Il vous dira toute I’histoire...
INoiiny, cnpomry... (111, 18).

[IpuBeneM U HECKOJBKO CTaTel W3 MHOS3bIYHON yacTu CrioBaps s3bl-
ka [{BeraeBoii [27], oTpakaroiieil 3aMETHYI0 CKJIOHHOCTh II03Ta K BKJIIO-
YEHWIO HHOSI3BIYHBIX BCTABOK B CBOM IMPOU3BEICHUS (3aMETHUM, UTO TAKOH
napamMeTp, Kak MepeBojl, MPUCYTCTBYET HE BO BCEX CTAThIX, UTO OMpeie-
JSIETCS] PETUCTPUPYIOLINM IO MPEUMYIIECTBY XapaKTepPOM CIOBapsi):

HERZ /uem./ Ter um: Herz, onn: nei! — K . 3.

ICI - HAUT /3neck — BoIcOTa, (p./ — HA3B. IUKJIA.

MONEY /aurn./ Ilo-anrnuiickoMy-To money, / A mo-HaeMy Kas-
Ha—UYB 1. 1, sB11. 4

R11CORDO DI TIVOLI /Bosppamienue B Tusomu, ut./ — C583
/Hazs./ .

BaxxHO OTMETHTH, YTO BCE YIIOMUHABIIKECS CIIOBApU OOHAPYKHUBAOT
METOJMYECKYI0 COTIACOBAaHHOCTh B MPEACTABICHUN WHOS3BIYHBIX BKparl-
nenwuid. [Ipu 3TOM onvicaHne WX B OOBSICHUTENBHBIX CIOBapsX, a TAKKE B
OTHETBHBIX PErHUCTPUPYIOMIMX BKIIOYAET CHEIHAIbHBIE KOMITOHEHTHI,
CBSI3aHHBIC C WHOS3BIYHON MPUPOAOH eaUHUI] (YKa3aHUE Ha S3bIK 3aMMCT-
BOBaHUS U NIEPEBO/T).

PaccmoTrpeHHbIe cloBapu OOBEAMHSET TaKkKe WX MOHOrpadUyYecKHid
xapakrtep. Kaxaplii u3 cioBapeill mpeicTaBisieT JEKCUKOH OTIEIBHOTO
aBTOpPa B COBOKYITHOCTH JIBYX 4acTell — pycckoi M mHOsA3bIYHON. [To Ma-
TepHajaM clioBaped MmojgoOHOro poaa BUIHO, U3 KAKUX SA3BIKOB BHIOPaHBI
BKpAIUICHUSI, KAKOMY THIy BKpPAIUIEHWH aBTOp OTAAET MPEANOYTECHUE,
KakoBa WX TeMaTHueckas MpuBs3ka (Hampumep, y LlBeraeBoill BbIpasu-
TEIbHBI ~ HEMEIKWE BKpAIUICHWs, CBA3aHHbIE C TEMOH  €Jbl:
hammelbraten — xapenas O0apaHuHa, riihrei — SMYHANIA-O0JITYHbS) U T.1.,
a mpu IyOOKOM COIMOCTAaBUTENILHOM HCCIEIOBAHUN — KaKOB XapakTep
CBsI3€H PYyCCKOTO M WHOSA3BIYHOTO MAacCHBOB y mucarens. JlaHHbIe cloBa-
peri KOppEeKTHUPYIOT W HAIKM TPEACTABICHUS O BO3MOXKHOW J0J€ WHO-

! B cl0BapHBIX CTaThsiX HMCMOJIB30BaHbI COKPANICHUs NpousBeneHuii: K — «Kpbiconosy,
YB — «YepBonnsiit Baner», C583 — ctuxorBopenne «Manpuuk K Ty0aM IPHIOKUI OCTOPOKHO
CBHPEIID...».



O npunyunax onucanus UHOA3LIYHLIX BKPANIEHULL 8 CLO8APSX ‘ 15

SA3BIYHBIX BKPAIUICHWH B A3BIKE TOTO HJIM MHOTO aBTopa. Bompeku oxu-
JAHWSIM Y TIO9TOB MYIIKWHCKOW TOPBI BKPAIJICHUS] HEMHOTOUHCIICHHBI, Y
HekoTophix (baTiomkoBa, bapareiackoro) ux npakruuecku HeT. Y [lym-
KHMHA, KaK MMOKAa3bIBAIOT JAHHbBIE HA3bIBABIIUXCA KOHKOPAAHCOB, KOPIYC
TaKWX €JAMHUIL MPEJICTABUTEIbHBIN, HO HE OrpOMHBIN (Topsinka 90 cioB),
W yaie Bcero oHW BerpevaroTcs B «Eprenun OnerumHe» m «['pade Hy-
JTUHE».

Crnenyer cka3aTh, 9TO B KOPILyCE COBPEMCHHBIX MOHOTPAa()UIECKUX
ABTOPCKUX CJIOBapeidl eCTb U Takue, B KOTOpPble COCTABUTEIM HE BBOAAT
MHOA3BIYHBIN MaTepuai (MHOTAA Hapsily ¢ APYTHMMH IJIacTaMU JIEKCUKH —
MMEHaMU COOCTBEHHBIMH, YHCIUTEILHBIMU B IU(POBON (GopMe H T.IL.).
Tax cnenaHo, HaIpUMep, B YETHIPEXTOMHOM TOJIKOBOM «(CioBape s3blKa
A.H. Octposckoro» [37]. 9T0 MOTHBHPYETCS HEOOXOIMMOCTHIO UCIIOb-
30BaHUSl B OMUCAHWU HMHOSI3BIYHBIX 3JIEMEHTOB OTJENbHBIX MPHEMOB U
croco0oB sekcukorpadupoBanus. Kak ObUIO MOKa3aHO, COTJIACOBaH-
HOCTb B OJJHOM CJIOBape NMPHUHLHUIIOB OMUCAHUSI PyCCKOTO U MHOSI3BIYHOTO
JIEKCUYECKUX MAcCCHBOB BIIOJIHE BO3MOXHA (3TO JEMOHCTPUPYET W pac-
cMOTpeHHbIH BeIe «CioBaps Kk mhecam A.H. Octposckoro»). Bmecte ¢
TEM HENb3s OTPHLATH IIeJIECO00pPa3HOCTh Pa3AeIbHOTO IIPEICTABICHHUS
TaKUX MacCHUBOB, €CJIM JIeKCUKOrpadbl cTaBAT mepea coboil 3amady moJ-
HOT'O OIMCAHUS SA3bIKa aBTOPA ¢ OOJBIIMM TBOPUYECKHM HACIICUEM U 3HA-
YUTENEHBIM 00BEMOM €IMHUII, IepeIaHHbIX CPEICTBAMH JIPYTroi rpadu-
KH; Cp. B CBSI3U € 3TUM NpoeKT CoBapsi HHOS3BIYHON JIEKCUKU B MPOU3-
BeZIeHUsAX J{ocToeBCcKOro, yoMsHYThIl HAMU paHee.

Bormpoc 00 aieMeHTax B HHOSI3BIYHON TpauKe BCTACT M TIPU COCTaB-
JIEHUM CBOJHBIX CJIOBapel, CO3/1aBaeMbIX [0 MPOHU3BEAECHUSM TIPYIIIIbI
aBTopoB. CIOBapH 3TOr0 THUIA HE TOJBKO MOTYT SKCIUIULIUPOBATH KOPITYC
WHOS3BIYHBIX DJIEMEHTOB y KAXKAOTO M3 B3ATBHIX JJIS JIEKCUKOTpapupoBa-
HUS TUcaTess, M03Ta M TaKOW COBOKYIHBIA KOPIYC, HO U TO3BOJIIOT
YBUJIETh CXOJCTBA U Pa3IUyMsl aBTOPOB B BHIOOPE U UCIIOIB30BAaHUU JIaH-
Horo Matepuana. OOpatuMcsi K MHOTOTOMHOMY «CIOBapIo si3bIKa pyc-
ckoit mo3zun XX Beka» (CAPIT) [38], pabota Haj KOTOPHIM BeleTCsS B
WucturyTte pycckoro szbika uMm. B.B. Bunorpamoa PAH. B nanHoMm
CrnoBape, )XaHPOBO OMpeAeIeMOM KaKk KOMMEHTHUPYIOUIH KOHKOPJIaHC,
OIUCHIBAETCS A3bIK AECATH II0ITOB, KOTOPHIE TBOPUIIM MPEUMYILIECTBEHHO
B anoxy CepebOpsHoro Beka. Oto . AnHenckuii, A. Axmarosa, A. biok,
C. Ecenun, M. Kysmun, O. Mannensmiram, B. Maskosckuid, b. Tlactep-
Hak, B. XneOGuukoB, M. llBeTaeBa. B Hactosiiiee BpeMs OMyOJIMKOBAHO
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mects ToMoB CSPII, Benetcst paboTa Hall c€ABMBIM M BOCBMBIM, MOCIIE/-
HUM, ToMamH. B cooTtBeTcTBUM ¢ KoHuemnuued CroBapsi B HEM JOJDKHBI
HallTU OTpa’keHHE BCE A3BIKOBBbIE €IMHHIIBI, BCTPETUBIIMECS B BHIOpaH-
HBIX TEKCTOBBIX HCTOYHUKAX. DJIEMEHTHl B MHOS3BIUHOM Ipaduke BOWIYT,
M0 TUIaHaM cocTaBHTeNeH, B mocienHuid Tom Crnoapsi. Yike mpoBeaeHa
paborta, cBsi3aHHAs C OTOOPOM WHOSI3BIYHBIX BKpAIUICHHUH, CHCTEMaTH3a-
Uel UX MO A3bIKaM 3aMMCTBOBAHMs, CTPYKTYPHBIM THIIaM, CIocoOam
BBEJICHUS B TEKCT, paclpeiesieHneM MO aBTOPCKUM HMJMOCTHIISM U T.[I.
[39, 40]. IIpu 3TOM YYHTHIBAJIOCH, YTO €IMHHMIILI TIOJJOOHOTO poJa Xapak-
Tepu3yroTcs B mod3un CepeOpsHOro Beka 0CcO00H HArpyKEHHOCTBIO —
BBICTYTAIOT OJHUM W3 MapKepOB TUIIMYHOH ISl Hee YCTAaHOBKH Ha JHa-
JIOT KYJIbTYp, IPEAEIIBHOW OTKPHITOCTH MUPY. B CBsI3U ¢ 3TUM XOTesoch
OBl MOAYEPKHYTb, YTO HE MEPBOCTENEHHBIH At AJl B 1enoM Bompoc
WHOSA3BIYHBIX BKPAIUICHHH OKa3bIBa€TCS 3HAYUMBIM TPH COCTABICHUU
cJjoBapei OIpe/eNIeHHBIX MEPUOIOB B UCTOPUHM PYCCKOW JMTEpaTyphl U
KyJBTYpBI, KaK, Hanpumep, CepeOpsHOro Beka.

MaccuB eauHUI] B HUHOSI3BIYHON Trpaduke, chopMUPOBAHHBIN Ha OC-
HoBe 0a3bl manHbIx CAPIL, 3naunTenen. [1o HeMy sSICHO BUANM KPYT SA3bI-
KOB, BXOJMBIIUX B KOMIETEHILIMIO HA3BAHHBIX [I03TOB, KPYT U3BECTHBIX U
aKTyaJIbHBIX [IJIsl COBPEMEHHUKOB KYJIBbTYpHBIX 00pa3oB, 3aJJaHHYIO BOC-
MUTaHUEM, 00pa30BaHUEM U OKPY)KEHHEM KyJIbTYPHYIO Mapagurmy. MHo-
A3BIYHBIE BKPAIUIEHUS 3aMMCTBYIOTCS M3 JIATUHCKOI'O, I'pPEYeCKOro, He-
MENKOro, (ppaHIly3cKOTO, UTAIbSIHCKOTO, MOIBCKOTO U APYTHX SI3BIKOB.
B kayecTBe BaXKHBIX HCTOYHMKOB 3aUMCTBOBAHUS BBICTYNAIOT XPUCTHUAH-
CKUH IUCKYpC, NPOU3BEIEHUS KIACCUUYECKOM AHTUYHOW JIMTEpaTypbl
(FOBenan, Beprunuii, ['opanuii, OBumii), eBpONEHCKON — UTATBIHCKOM,
(hpaHIly3CKOi, HEMELKOW, aHTJIMHACKOW IUTepaTyphl (CIHCOK aBTOPOB
31eck mupokuii — ot Jlante 1o [[koiica), 1 5TO BO MHOTHX CITy4yasiX yCH-
JIMBAET KOJIOPUT «KHMKHOCTH» MOITHYECKOT0 TEKCTa, MOAYEPKUBAET €T0
BKJIFOYEHHOCTb B MUCTOPHUKO-JIMTEPATYPHBIH KOHTEKCT. VICTOYHMKOM TO-
MOJTHEHHS JICKCUKOHA TIO3TOB CTAHOBATCS Y MHTEPHAIIMOHAIBHBIN KOPITYC
a(hopu3MOB, U OOMXO/IHASI HHOCTPAHHAS PEUb.

AHanM3 BCEro KOPIyCa MHOS3BIYHBIX BKJIIOUEHHUH TMOKA3bIBA€T, 4TO
€ro COCTaBJISIIOT €IUHUIIBI PAa3HOrO S3BIKOBOTO CTaTyca — CJIOBa, B TOM
qrcie MMEHa COOCTBEHHBIE, pEYeBHIC KIHIIE, YCTOMNYMBBIC COYETAHWS,
COCTaBHBIC TEPMUHEI, a)OPU3MBI, IIUTATHl B BUJIE TEKCTOB Pa3HOTO, IIO-
POl 3HAYHMTENBHOTO, 0ObeMa. Takue BKIFOUYCHHUS XapaKTEPU3YIOT CIOBO-
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ynoTpebJieHne OJTHOTO aBTOPa, FPYIMIBI aBTOPOB, MOT'YT HOCUTh 00LIETNo-
3TUYECKUH XapakKTep.

K npumepy, BroigHe 0)XumgaeMo y OONBIIMHCTBA TIO3TOB OTMEUYAIOTCS
JATUHCKUE BKpaIUieHHuA. B To ke BpeMsl UTalbsSHCKHE XapaKTEePHBI IS
bnoka, Ky3smuna, ¢panity3ckue it MasikOBCKOTO, aHTTTMHCKUE IS AX-
MaToBoOM, Hemenkue ais [{BeraeBoit u T. 1. Y [lactepHaka, kpome mpode-
ro, HaXOAUM MPUMEP BKIIOYEHHsI Ha CTapo(paHIly3CKOM si3bike: Honny
soit qui mal y pense («Jla OyIeT CTBIIHO TOMY, KTO TUIOXO 00 3TOM MOAY-
MaeT»), a y Manaenbirama — Ha moJibckoM: «POLACY » («ITomsiku!»).

Crnenu¢uka 1 HEOTHOPOAHOCTh MaTepHalia BBI3BAIH HEOOXOJMMOCTh
IuddepeHIMPOBaHHOTO MOAX0Aa K ero omnucaHuio B pamkax CSPIL
YTounum, yto B 3ToM CiioBape NPUHAT OJUH THIl CIOBAapHOM CTaThH,
KOTOPBI MOXET COZep KaTelbHO BapbUPOBATHCS, HO 3ar0OJIOBKOM BCer/a
BBICTYIIa€T OIHO CJOBO. Pa3HOBMIHOCTSMH BKpaIUIGHUH MOJACKa3aHa
BO3MOKHOCTB UCIIOJIB30BaHUS HE TOJIKO 3TOTO THIIA CTaThU, HO U APYTO-
r'0 — C 3aTOJIOBKOM, BKJIFOYAOIIAM OOJBIIIEe OTHOTO clioBa. B pamkax BTO-
pPOrO THUIA MOXHO BBIJCIUTH JIBYXCIOBHBIE, TPEXCIOBHBIE H T. I. 3aro-
JIOBKH, BIUIOTH JI0 MHOTOCJOBHBIX 3aroJIOBOYHBIX CIWHHUII, KaXIas U3
KOTOPBIX TIPEICTABIACT cOOO0W IEeNbHBIN WHOS3BIYHBIN (parMeHT B co-
CTaBe PYCCKOTO MO3TUYECKOT0 TEKCTa.

B coGctBenno crpykrype cioBapHoit ctatbu CSPII BeImensiroTcs
00s3aTeTBHBIE 30HBI: KPOME 3aroJIOBKa, 3TO HJUTIOCTPATHBHBIE KOHTEK-
CTHI, MUMPHI — U (paKyTbTaTUBHEIC 30HBI: 30HA 3HAYCHUS B 30Ha KOMMEH-
TapueB K KOHTeKCTaM. BaxkHo cka3aTh, 4To B CloBape 30HAa 3HAYCHHS
3aI0JIHAETCS B ONPEEICHHBIX ClIydasiX — IPH CJIOBaX, HEMOHATHBIX WM
MaJIONIOHATHBIX COBPEMEHHOMY HOCHUTENIO sI3blKa (ycTapeBILUX, 0bjact-
HBIX, CIIEHUANBHBIX U T. .). B KaKOM-TO CMBbICIIE HHOSI3BIYHBIE BKpaILjie-
HUSI MOTYT OBITh YIOAOOJIEHBI TaKOH JIGKCHKE: OHU TPeOYIOT mepeBoja-
OOBSICHEHHSI Ha PYCCKUH S3BIK, KaK MU CJIOBA IEPEUUCIIEHHBIX KJIAcCOB
TpeOyIOT OOBICHEHUSA-KIIEPEBOa» — C YCTapeBIIEr0 Ha COBPEMEHHBIH
S3BIK, C OOJIACTHOTO Ha JIMTEPaTypHBIHA U T.1. Takum 0Opa3oM, HHOS3BIY-
HOH "acThio B CIIOBape 3aMETHO YCHIIMBAETCS €0 O0BSICHUTEIBHBIN Tep-
BOHa4yaJIbHO, (paKynbTaTUBHBIA KOMIIOHEHT. Hamo 106aBUTh K 3TOMY, UTO
«30Ha 3HAYEHHS» — YCJIOBHOE Ha3BaHME MHOTO()YHKIIMOHAJIHHOW 30HBI
cioBapHO# cratbu. Kpome cemaHTHUECKOW, OHa MOXET COJEpKaTh U
IpYyTYIo MH(POPMAIIHIO, KaCAIOIIYIOCs IpapuIecKoil, aKIIeHTOIOTHIECKOH,
rpaMMaTHY€CKOM, CTUIIMCTUYECKOM U MHOM CTOPOHBI CJIOBA, a TaKXKE OT-
CBUJIKM K JPYTUM CTaThsiM. UTO KacaeTcs 30HbI KOMMEHTAapUEB K KOHTEK-
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CTaM, TO B Hell pu HeOOXOAUMOCTH JAl0TCSl pa3Hble CBEJEHHS JIMHTBHC-
TUYECKOTO M SHIUKJIONEIMYECKOTO CBOMCTBA; OHA MOXKET TaKKe JOMOJI-
HATBCS «IOCIenoMeTaMu» (IIOMeTaMU K KOHTEKCTaM) pa3HOro cojepia-
Hus (Hanpumep, 3aen., LLlyma., Lum. v nip.).

Takas crpykTypa cioBapHOil ctatbu npuMmenuma B CAPII u x uHo-
A3BIYHBIM JIEMEHTaM, C YUYE€TOM M3MEHEHHs CTaTyca 30Hbl 3HAUEHUS — €€
(hakTueckoro nepexoja u3 ¢aKyJIbTaTUBHON B 00s3aTeNnbHY0. B menom
)K€ CTaThsl HA HHOS3BIYHOE BKpAIJICHHE BKIIFOYAET B CeOs: 3ar0JIOBOYHYIO
eAMHUILY (OJHOCIOBHYIO / JIBYCIIOBHYI, MHOTOCJIOBHYIO); 30HY 3Hadye-
HUA, B KOTOPOH MPUBOIATCA SI3bIK-UCTOYHHK, NEPEBOJ HA PYCCKUH A3BIK,
YKa3bIBalOTCs (€CIM eCTh) OCOOEHHOCTH YHOTPEOJIEeHHUs 3aroj0BOYHOM
€MHUIBl (HalpuMep, U3MEHEHHE €€ IO IpaBWIaM PYCCKOTO S3bIKa);
MOJTHOLIEHHBIH KOHTEKCT, U3 KOTOPOI'O0 MOXKHO YBHJIEThb, KaK B3aUMOJEH-
CTBYET BKpAIUIEHHUE C JIEKCHYECKUM OKPYXEHHEM; MTPU HeOOXOAUMOCTH —
KOMMEHTapHid, B TOM YHCIIE B BUJIC IOMETHI, U UMD, COACPKALIIIA yKa-
3aHHE Ha aBTOPA, FO HAMHMCAHHS MPOHSBENICHNL, TOM COYMHEHHUH (eciu
B3ST HE OJHOTOMHHUK) M CTPAaHHUIy . YK€ MOATOTOBIICHHBIE CIIOBapHbIE
CTaTbU TMOKA3bIBAIOT, YTO MO XapakTepy HH(popMamu 00 WHOS3BIYHBIX
BkpameHusix CSAPII otnnuaercss oT Apyrux cioBapeil TWHTBOIOATHYE-
CKOIl HampaBJIEHHOCTBIO U BO MHOTHX CIIydasx OOJIbLICH NeTaTbHOCTHIO
OIHCaHUs.

[IpuBepem st wuTIOCTpanuy oOpas3mbl CIOBAPHBIX CTaTel ¢ OIHO-
CIOBHBIMU 3arosioBkamu (I), JBy- W MHOTOCIIOBHBIMHM 3arojOBKaMH,
UMEIOMIMMU pa3Hbli s3b1koBOH ctaryc (II), a Takxke crareit ¢ mpumepamu
u3 pasHbeix aBTopoB (II1). He craBs mepen coOoli 3amauy MHTEpIpETAIAN
yIOTpeOIeHUs BKPAIUICHHH B KaXKIOM U3 KOHTEKCTOB, 00pa3yONINX CIIO-
BapHbIE CTaTbH, OTMETHM, YTO B OOJIBIIMHCTBE CIIy4yaeB BKpAIJICHHUS OII-
peneseHHBIM 00pa3oM BBIIBUHYTHI B TeKCTe. OHU BCTYMAIOT B 3BYKOBEIE,
B TOM YHCJIe pU(QMEHHBIC, OTHOIICHUS C JPYTUMH CIIOBaMU, BEIHOCSTCS B
CWJIBbHYIO TIO3ULIMIO 3arjiaBus, MOJ3aroioBKa, snurpada, moaaepKuBaroT
OTIPE/ICTICHHYI0  3MOIIMOHAILHO-OKCIIPECCUBHYI0 TOHAJIBHOCTh CTPOK
uTA

! Jlns kaxaoro m3 mecsatd aBTopoB B CIIOBape BBENCHBI KPATKHE 0003HAUCHMSA: AHHEH-
ckuii — Aun, AxmaroBa — Axm, bnok — A, Ecenun — Ec, Ky3mun — Ky3, Mangensuram — OM,
MasikoBckuii — M, Iacrepnak — I7, Xne6uukos — Xz, IlBeraeBa — []s.

2 B CIOBapHBIX CTAThfAX, KPOME OOIICTIPUHATBIX COKPAIICHUH, HCIONB3YIOTCS TaKkKe:
3aen. — 3arnasue, [lo03az. — IO3ar0I0BOK, TIOCB. — MOCBSILIEHO, PI7 — peyb NepcoHaxa, CoKp. —
COKpallleHue, moic — Takke, [um. — uurata, Onepgh. — snurpad, LLlymia.-upon. — IIyTIUBO-
upoHnueckH, ib. — ibidem (Tam xe).
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I.

BROT [Hem. — x11€6] — A s3b1k! // Y Hac: Brot, y vux: npon, U s3p1k
He Oepet! Jlyman: c¢ox, cMOTpHIb: mpeT, — M Mbimbsak He Oepet! PIT
18925 (111,66)

DAHIN [nem. — Tyna] Kak Ha ponunHe MunboHbl C IeTEBCKUM:
«Dahin!y», «Dahin!», [Tompixasm namnuoasl CyOTpPONHYECKUX JOJHH.
[Munbona, repounsi pomana ['€re «onsl yuenus: Bunbrensma Meiicre-
pa», poaninacs B Urtamuu. «Dahin!», «Dahin!» — pedpen necan Munso-
Hel|. um. 11936 (11,8)

EGO [nar. — s1] EGO 3aen. Aun900-e (173.1)

NO [anrn. — Her] CxBaTunauch — / XemyJoK, / MyCTOH gaBHO, / U
BepHOCTH TsDkenoBec. / OHa [xena Toma] / pemwna oT4emivBo: /
«No!», — / u tnyxo ckazana: / «Yes!» lllymu.-upon. M925 (181)

«KINDISCH» [nem. — «/lerckoe»] (M3 amvboma «Kindischy
T.H. I'unnuyc) [loozae. AB905 (11,12).

Cp. Taxxe:

A. M. D. [cokp.; nat. Ave Mater Dei — CnaBbcsi, Marepp boxbsi]
A. M. D. coero kpoBrio Hauepran oH Ha mwmre. [lywkun [TIOCB. MO3TY
A.M. [lobpomo6oBy] Dnepgp. AB903 (1,275).

II.
ENTRE NOUS [¢pann. — mexny Hamu]| [oBopst — / s Temoi
U-H-J-U-B-H-1-y-a-i-e-H ! / Entre nous... — / 4T00 1eH30p HE HaIbIKai. /

Ilepenam Bam [[lymkuny] — / TOBOPAT — / BUAAmu / maxe / IByX / BIIOO-
neHHbIx wienoB BIWKa. M924 (123)

SOFT EMBALMER [anrin. — HexHbIH yremmrenb| Y oT0os oT My-
3BIKH HEeT. A BeIb COH — 3TO ToXe Bemmma, Soft embalmer, Cunss nru-
1a, DIbCUHOPCKHUX Teppac maparmer. [cioBa u3 conera Kurca «To the
Sleep» («K cuy»)] Lum. Axm940-60 (291.3)

DEUS CONSERVAT OMNIA [nar. — bor xpanut Bce] Deus
conservat omnia flesusz na 2epbe @oumannoco /foma Inepgh. Axm940-62
(273)

NE LAISSEZ PAS TRAINER MES LETTRES! [¢ppaunu. — He
packujpiBaiiTe Mou muchMa!| Ha mpuctanu — nmnuaap U Mex, X0Telnoch
Obl: moa3T, akTpuca. / OrpoMHOE NbIXaHbE BETpa, JpIXaHbe CEBEPHBIX
cayjioB, — U ropectHbId, orpoMHbIi B30X: — Ne laissez pas trainer mes
lettres! 16917 (1,365.1).
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111

LA [utan. — s (HoTa)] Magpuransl Bam He nranu, Be4HOCTh KIISTBBI
He cyist, Y 6naxenHo 3amupani Ha BeicokoM HexkHoM la. Ky3907 (39);
3ao4HOCTh: 32 OKOM Jlexkamasi, Bsimas siBb. // 3aycTHO, 3arnazHo Kak He-
Koe goiroe la Mex prom u cobnazHom Bepcty paccrostaus ... 1[6923
(11,216)

NOTRE-DAME [¢panu. (Notre-Dame de Paris) — cobop I[lapmx-
ckoit boromarepu; morc Notre Dame; mowc ynoTp. Kak CKJIOH. CYIIL.; CM.
moc HOTP-JJAM] Notre Dame 3aer. OM912 (83.2); Ho uem BHuMa-
TenbHeHr, TBepabiHs Notre Dame, S u3y4an TBOW 4yJOBHUINHBIC pedpa, —
Tem waie gyman si: U3 TsHKecTH HenoOpoi M g korna-HUOYas Ipekpac-
HOE co3/aM... ib.; Jpyrue 31anHus / nexart, / Kak rps3Has Kopa, / B BOCIO-
muHanuu / 0 Notre-Dame’e. / Iporeamniero / BO3BBIIICHHBIH KOpadJib, / O
BpeMsi 3allenuBIIUics / v ceBmMi Ha mens. M925 (156); Kadenpans — /
O6oromonpHeWmmMi w3 MoHambMXx / wuHCTHTYTHEB. / bBpar «Notre-
Dame’a» / Ha moniamy, — / a 0kKoo, / 3anpyxeHa HapozaoM, / «Ilmomanb
Koncturynumy, / B npocroHapoanu — / «Ilnomans Cokona». [0 Mekcu-
ke] M925 (202).

OO0paTuM BHUMaHHE Ha TO, YTO B CTaThAX K WHOS3BIYHBIM BKparuie-
HUSIM IIPENYCMOTPEHBI OTChUIKU K pycckoit yactu CHPII, eciu uHOsA3bIY-
HBIC €AMHUIIBI BCTPEUAIOTCS Y MOITOB U B KUPWILIHYECKOi rpaduke. Ha-
npumep, B ctatbe NOTRE-DAME nana orceinka k cratee HOTP-JJAM:

HOTP-IAM [cob6op ITapuxckoir boromatepu] U — B kanope mypru
torgamHe, CkBO3b Mriy pacmaxuBaiuch Ham OObiaThs CyxapeBoit
6amrnu [IpocrepTsie, kak Hotp-awm. 17924 (1,559).

[IpencraBieHHBIN B cTaThe MaTepUall CBUJETENLCTBYET O TOM, 4YTO B
NOJX0AaX K MHOSI3BIYHBIM BKpaIUIEHUSIM Kak npeamery onucaHus B AJl
IIPOU30LILIA OIPEJEIICHHAs 3BOIIOLMS — MEPEXO] OT CO3HATEIIBHOIO MC-
KJIFOUCHHS BKpAIJICHUI M3 aBTOPCKHUX CIOBapel 10 00s3aTeNnbHOrO BBe-
JEHUsI TaKUX €IUHULl B CJIOBapu. BaXKHOCTb OTpa)K€HHsI MHOSI3BIYHOTO
MaTepualla B CIIOBAapsAX 3TOr0 THUIA OCO3HAIOT COCTABUTENM U IIPOCTBIX
PETUCTPUPYIOIINX CIIPABOYHHUKOB, U CIIOKHBIX B HCIIOJHEHUH OOBSCHH-
TeNbHBIX cil0Baped. B ocHOBe 3TOro — ycminparouascs B COBPEMEHHOM
AJl TeHIeHIMS K ONMCAHUIO CJIOBAPHBIMHU CPEICTBAMM SI3bIKA TOrO WM
HHOTO aBTOPa BO BCEH €ro IOJHOTE, B COBOKYIIHOCTH BCEX M Pa3HBIX €ro
COCTaBJISIIOILUX.
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The article considers a complex of problems connected with representation of foreign-
language inclusions in Russian author dictionaries. The approaches to reflection of the
corresponding units in dictionaries created during the different periods of history of the
author lexicography are analyzed. During the first (the 1860—1910-ies) and the second (the
1920-1950-ies) periods, foreign-language units were intentionally excluded from the dic-
tionaries. At the third stage (the 1960—1980-ies), elements in graphics of foreign language
start being considered by scholars as units which are in equal relations with units of the
native language of the author, and, therefore, as deserving a dictionary description. How-
ever, it found reflection in dictionary practice only in the following decades, and it is con-
nected with several tendencies in the author lexicography: with a tendency to the dictionary
description of different, ideally of all, layers of the author's language and with an aspiration
to creation of actually complete dictionaries.

The idea of the need to include in the dictionary of an author's lexicon units with for-
eign-language elements was already realized in many modern monographic author diction-
aries. Constructed on the works of certain poets and writers (among them are Griboyedov,
Pushkin, Dostoevsky, etc.), they include two parts: Russian and foreign-language, the latter
being a separate block. According to kinds of foreign-language inclusions, different types
of entries are used in dictionaries: 1) for separate words and 2) for expressions consisting
of two and more words. It is shown that the type of information in entries on inclusions
depends on the dictionary type. Thus, methodological coherence of representation of units,
shown in different graphics, in the dictionary emphasizes the fruitfulness of uniting within
one dictionary of the Russian and foreign-language parts of an author's lexicon.

In the article, special attention is paid to the description of foreign-language inclusions
in the composite Slovar' yazyka russkoy poezii XX veka [Dictionary of the Language of the
20th-Century Russian Poetry]. This dictionary represents the language of 10 poets who
created mainly during the Silver Age. The orientation on the dialogue of cultures character-
istic for the era found expression in a big massif of foreign-language inclusions whose
dictionary description is obviously important. This dictionary shows the resources of a
composite reference book in the comparative research of such units.
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The introduced data testifies that there has been a certain evolution in the attitude to
foreign-language inclusions as to the subject of the description in the author lexicography:
transition from a conscious exception of inclusions from author dictionaries to their obliga-
tory introduction in such dictionaries. The latter tendency is in line with the current trend in
author's language representation in all its completeness by dictionary means.
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